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MEMOPAHIYM O B3AUMOIIOHHMAHHHA
MEXKTY
MAPHHACKHAM I'OCYJIAPCTBEHHBIM
YHHUBEPCUTETOM
{(Poccmiickas @exepanus)
H
YHUBEPCUTET IAHBAVH CEX3
(Kuaraiickaa Hapognas pecnyfanEKa)

®IB0Y BO «Mapuiickuii rocyZapCTBCHHEIH
yEEBepcrTeT» (Poccmiickas ®emepanmsg) B IHme
Pextopa Muxamna Huxomaepmaa Iilsenosa,
IOcHCTBYIOIMEro Ha OCHOBaHWM YCTaBa, ¢ OXHOH
croposl, # YrmeepcureT Ilameaym Cexs
(Kuratickas mapogsaq pecmybauka) B mune Uxoy
Uyanrans, ACHCTRYIOMETO Ea OCHOB2HPW YCTaBa,
¢ Apyro# CTODOHEI, WMCHyeMEBIE B JambHeHmeM
«CTOpOHEEDY, 3aKOYANE HacTosmmx MeMopasaym
0 B32EMONOHHMAHAY O HIDKCCICAYIOMEM:

1. Ilpeamer Mewoparayva

1.1 Cropomsl saxmogwm MeMopasayM Iud
Da3BUTHI B33aHMOBBIFOOHOTO COTPYIHHYECTBZ H
I8 peaiH3alAE COBMECTHOH JeSTENRHOCTA B
cthepe Hayku i 0OpazoBaHug.

1.2Bo wcrHoIHSHEE  HACTOAMEIO  JOrOBOpa
Cropomn: Oepyr Ha cebf obszarenscTBa 1O
OKa3auFI0 KOHCYIETZHHOHHOH, HEQOPMALHORHOH,
TEXHWYECKOH H 7Apyro# MOMOIH IpYr Ipyry HpH
OCYIIECTRICHUH COBMeCTHOH paboThi.

1.3 Croporrl noroBapusaroTcs  cmocoOCTBOBATE
Pa3BUTHIO aKamcMHIeCKOH MOOHIEHOCTH,
TPOBEICHHAID COBMECTHBIX MEpOTNPUATHIA,
peani3aiy COBMECTHEIX INDOCKIOB W HAYYHBIX
HecneroBaHui.

2. ¥caopus COTPpyAEEYECTEA.

2.1 KonxpeTHsie YCIOBES COTPYIHEAYCCTRY, 2

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
MARI STATE UNIVERSITY
{Russian Federation)

and
SHANDONG XIEHE UNIVERSITY
(The People 's Republic of China)

Mari State University (Russian Federation),
represented by the Rector Mikhail N. Shvetsov,
acting on the basis of the Statute, on the one part,
and Shandong Xiehe University (China) represented
by ZHOU Chuanan, acting on the basis of the
Statute, on the other part — hereafter the Partners —
agreed to the following:

Article 1. Scope and purpose
1.1 This MoU provides basis for cooperation
between the Partners making the agreement in the
areas of science and education.

1.2 The Pariners agree to provide counseling,
informational, technical and other kind of assistance
within the joint work.

1.3 The parties agree to promote the development of
academic mobility, joint events, implementation of
joint projects and scientific research.

Article 2. Terms of cooperation
2.1 The further details, as well as financial issues



TaxKe GruHaHCOBLIC BONPOCH], OyAyT ONpeAenaTLCS
HOTIOTHHTENBELIMY COTIAMICHHAMH B PaMKax
JaHHOrO MEMOPaRIyMa.

3. Cpox neiicreus MemopanayMa

3.1 Hacrosmuii MemopasgyM cOCTaBIeH B 2-X
JK3EMINSPAX HA PDYCCKOM A3HIKC M aHITHECKOM
#3BIKAX, HMCIOMIHX PaBHYIO0 IODHAHYCCKYIO CHAY.
3.2 MemopaugyM BCTYHAET B CHITY C MOMEHTA ero
NOANHCANES B ASHCIBYST B TeEHeHHE 5 Jer.
MeMoOpaEEyM aBTOMATHYECKH NPOAICBACTCA Ha
KOKAEH NOCASAYIOMHH HEPHOK, €ClH HE OfHS B3
CTODOE HEC YBESHOMMT HPYTYI0 O NPEKDACERH
JAOTOBOpa.

3.3 MemopagayM MOXeT OuTS PacTOPTHYT ME0b0kH
CTOpOHO¥ ¢ NpSEBapHTCALHLIM YBEZOMISHHEM B
micEMerECH dopMe He IO3ANES MIECTH MECANEs
ZO  TmpeamonaraeMol  ZaTHE  PacTOPXKEHEA
JAOTOBOPA.

34 B cuyase GOpC-MaKOPHEX OOCTOSTENECTB
AeficTeme HacTosmero Memoparayma MoxeT 6urs

TIPHECCTAEOBICHO.

shall be determined by a supplemental agreement
within the framework of this MoU.

Article 3. Commencement and duration

3.1 This Memorandum of Understanding is
established in duplicate and written in Russian and in
English, both texts being equally anthentic.

3.2 The MoU will come into effect when signed and
sealed by both Partners. K will remain in force for 2
period of five years. The MoU is automatically
renswed for each subsequent period, unless either
party notifies the other of the termination of the
contract.

3.3 The MoU can be terminated by each Pariner with
no later than six months notice before the end of the
termination date.

34 In case of force majeure the MoU can be
suspended.




